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Lag har samlat Armsen att tillkännagistva, det en

Preliminär Freds Afhandling den 17.de September
blistvit gjord emellan Sivenssa och Ryssa Magten. Den-
na Fredstidning stutar ett förhärlande Krigs alla olyc.
kor — den bör wisterligen wara ett gladt budffap, häldst
Sweriges uttömda källor icke tilläta fortsättning af en

strid, börjad af politisst miytag, och som i 2.ne hela är
aftynat alla detz krafter. — Men Finland frängär Swe-
rige — Riksgränsen är Torneä Älf. — Finnar! wid
denna Fred förloras Tredjedelen af Swenffa Kronans
omräde — Swerige förlorar den stolta Finssa Nation,
sitt kraftigaste stöd. Ej nog härmed, Swenssa ArmLen
förlorer kärnan och betydligaste delen af dek Krigsmagt.
— Moderlandet är krosiadt, försänkt t sorg och saknad
öfwer oersätteliga uppoffringar; men den Wisa Allmag-
ten har beflutat wära öden, de maste emottagas med to-

lamod — med undergifwenhet.
Soldater! Bamerater! Bröder! Ni, som un-

der det nyst flutade Krig, med sa mycken trohet och man-
dom, trötts Fiendtliga Harens ta!rikhet, med Wapnens
sinnliga styrka, wid Sikajocki, Rewolap, Pulckila, Lappo,
Kauhajockt, Alawo, Lappfjerd, Etzcri, Numjerfwi, Juthas
och Jdensalmi m. m. besegrat fiender — Ni, som pä egen
hand återtog halfwa Finland — Ni, som ffutligen öf-
wermannades att öfwerlemna Finssa granse», I hastben
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sedermera med ståndaktighet stridt för Moderlandets Swen-
sta jord — I, härwarande! aren pretieuse tzwarlefwor
af den stolta Finffa Nation och Dest tappra Krigsfolk,
det är till Eder jag bör, och jag statt, med upprördt
hjcrta, förkunna Konungens, Rikftns Ständers, Swen-
sta Folkets, Swenffa Armeens, mina Medbröders, min
egen — det är allas uppriktiga Tacksamhet.

Konungens nadiga walbehag, Riksens Ständers öm-
mande wälwilja, Swenffa Folkets beundran, Swensta
Armans wanffapsfulla Högaktning, mine Medbröders
erkänfla, min egen tillgifwenhet för Eder, är det offer,
som ät Eder helgas, och af mig frgmbäres.

Finnar! Bröder! Edra bedrifter äro stora, och den
tacksamhet jag ä allas wägnar förkunnar till Eder är i
lika förhällande; — till denna tolkning fordrades en Wäl-
talares hela förmäga — men jag är Soldat — Soldat!
hwad stolt benämning? dä jag har denna titel af Eder
— för Ederoch med Eder — Emottagen dä ett upp-
rördt hiertas okonstlade tankar, ochNi, Swenffa Troup-
par, som wid detta sorgbundna tillfälle äro närwarande,
waren lefwande wittnen till Swenffa Moderlandets oin-

ffränkta tacksamhet. — Swenstar! waren stolte att
hafwa sett deste Finffa Hwarlefwor! minnens dem!
högakten dem! — Sen deras aftynade kroppar, deras
bleka ansigten — de bära wedermälen as deras trogna,
änffdnt fruktlösa bemödande under förflutne ar! Ack!
Ht Finnar! nar Nr återkommen till Fosterbyggden, fä
framfören Swenffa Folkets tacksamhet till Eder Nation!
Wcten, att I aterwände» med utflitne kläder, afstympa-
de eller genomstutne lemmar; men I medfören en rätt.
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ffaffens Krigsmanna själs synbara prydnad. Fiender till
Swensta Moderlandet kunncn I alldrig blifwa: derom är
jag förwitzad; men förblifwen allan tid Detz wänner.
Skulle det nya tzerrawäldets magt hindra önstan och Er
wiljas utöfning, sä lät med hjertats och tankans tysta
själ wälsiguelsen tilldelas Moderlandet! Päminnen Edra
Barn derom: wi ffole frän flägte till flägte wälsigna Er,
högakta Er.

Ett ber jag Er: när I nalkens de ställen wi besegrat
wära Fiender, och dä Ni der sen den usta sandhög som
betäcker wära stupade Kamerater, gif deras stoft wätsig-
nelsenS suck: de hafwa dödt hjeltar, och deras asta wär-
das afÄranswälnader. I kännen mennistohjertats mäng-
falldiga nycker, detz anlag att hastigt wälja föremäl som
det tror sig aldrig förgäta; men knappt äro nägre weckor
förflutne, förän ostadighetcn giordt ett annat wahl: tiden
förändrar allt — med den glömmes allt; men det för-
säkrar jag, att I stolen sielfive finna det, att Krigsman,
na Samband, kmittr wtd strid, faror, blod och död,
upplöses aldrig: Sälcdes ärcn I och Wi förwifiadr om
hwarandras kärlek: Krigsmanna Bröderstapet räcker lef-
nådens tidlängd, och den tacksamhet jag Er förkunnat och
nu förkunnar har med detta wärt samband en oupplöSlig
förening. — zinnar! Bröder! kunde mina ord beftg-
las med blodstärar frän mina ögo», ffulle de strömma,
och hwarje droppa försäkra Er om min wördnad, min
wänstap! !!
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